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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Den Eerw. Heere Guido Gezelle

Onderpastor O.L.V.

Kortrijk.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Waarde Heer

Hartelijk dank voor uwe aanwijzing Wdb. freq. Ik heb het werk. Het aangeduide zal mij zeker voor Halfonderen1

kunnen nuttig zijn.

Van Blaminger2  of Blammiger weet ik volstrekt niets. Vruchteloos heb ik alle de lijsten van munten in de

Placcaetboucken [van Vlaanderen]3  overloopen. Ik heb er niets gevonden dat er eenigzins op kunne trekken.

Met spijt.

Uw toegenegen

Edw. Gailliard

3/2 82

......
1 Gezelle heeft hem informatie opgestuurd voor dit lemma uit zijn Glossaire.

2 Vergelijk lemma ”blamuizer” in: Loquela: 1 (februari 1882) 10, p.73.

3 Van de 16de tot de 18de eeuw werd de regelgeving door de overheid verspreid via ordonnanties of plakkaten. Om de zoveel

tijd werden die verzameld in plakkaatboeken. Er bestaan vijf plakkaatboeken over de periode van 1489-1719 (uitgegeven bij

verschillende uitgevers, 1515-1762).
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Briefbeschrijving

Verzender Gailliard, Edward Louis

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 03/02/1882

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 86x125

geel

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Toevoegingen op recto links: taalkundige notities: antoeffel ka-pa-ta // <-ou breekt uit> // panduffel //

pa-duffel // ami toufler pantoufle (inkt en purperen inkt, verticaal, hand G.G.); verso met

inkt doorgehaald

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 3322, P fiche 5

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|15575
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Inhoud

Incipit Hertelijk dank voor uwe aanwyzing Wdl. Freq.

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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